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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

_ Delivery Note number 80475269

Company KUEHNE+NAGEL sl Delivery Note date 04/09/2023
Magna PT Spa ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclamini 4 .
70026 Modugno Quantita dichiarata: Agelﬂ

Quantita effettiva:
Shipping address: Tipo lrrlballla:gﬁ?i /( d 4

Quantita Imballi j o Your Order-No. 550004627801
Enoa?r?: lgr Spa Conformita alle sche; d"f"b?lu' E Custorner No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: Your VAT-No. {T04886850728
I-70026 MODUGNO Firma g’ OurVAT-No, ESA33478983

{Transport Defails: '

Shipping conditions: forwarding agent f
Defivery condlitions: FCA Mieres, Asturias .// éo (34 ? ¢ L
Unloading pelnt 14249 2 Z,
Forwarding agent Schweitzer GmbH & Co. 994 P% /l 8 3

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ffem Katerial No, /desription Clistomer Mat, No, Batch BoXes  Quantity Unts Weight nm"&j
10 1000000415 0558724401
S6598|SYNCH. HUB 3./5. - SIRON®
Your Order-No: / item: 550004627801 Total 520 10.920 PC 3.614,52 KG
800001 1000000415 0558724401 6598683623 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598683723 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598683823 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598683923 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598684023 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598684123 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598684223 40 840 PC 278,04 KG
2900008 1000000415 0558724401 6598684323 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598684423 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598684523 40 B40 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598684623 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598684723 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 5598684823 40 840 PC 278,04 KG
[Packaging cverview: 1
(IdentHication DeslGnatlon Ctistomer Mat. No. Welght Voliime QuanRtHY)
3100000342 TBA520880 DCT300 374,40KG 0 520
3100000344 TBAS520857 DCT300 39,00KG 0 13
3100000343 TBAS20892 DCT300 9,36 KG 0 13
Net Weight: 3.614,52KG 546
Gross welght: 4.037,28KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] SIRON, RADIFORM| PIRON’ HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia 5/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00|
Tania.koloskacuetos@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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Frachtfiibrer ausgeftill werden,
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The spaces framed with heavy lines must be Tlled in by the carrier,

Rubnyld obwiedzicne tustymi kriami wypelnia przewainik.
Die mit felt gedruckten Linfen eingerahmien Rubriken m
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Auszufiilten unter der Verantworlung des Absenders

Da wypelnienia pod odpowiedzialnescig nadawey
To b completed on the sender's responsibility

eTruck2d4.pl - tytko dobre oferty

tel. 7130878 00

Egzemplarz dia przewozaike roe
Exemplar fiir den Frachtfuhrer
Copy {or carrier

FURTAK-BUD

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTERIEF No

Sender{name, address, cauntry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE %
i m G Ninlejszy przewoz pudlega pastanowieniom konwan i 0 Umenvie m dé wozu drogovwege towarbw
[CMR) bez weghadu na fakakoiwek, pmmqklauzu

P MG AStUI’I Diase BefSrderung unlerfiegt trotz elner geqentelligan Abmachung den Bestlmrnungen des Oberelnkommens
Pol. Ind, Ve Elas Pgwder M Etal S.A.U Gher den aerordeingsvem%g T mlemaghagmalen Su—assengutervgrkehr (CMR]
9a de Baifta, s/l n, ‘This carriage Is subject notwithstanding any clause o the canlrary, io the Cnnvenﬂun on the Contract

Nadawca {nazwisko iub nazwa, g
4 Absander{Neme, Anschrifi, Landy

E-33682 Mieres forthe Intemational Garrage of goods by road (CMR).
Odbiorea (nbzwiske DA, S5 3wa)) Frzewainik (nazwisko ub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschri, Land) 1 6 Frachifiihrer {Name, Anschrift, Land)
Censignee (name, address, countzy) Carrfe;'grijme addreess/(% // [':—Uﬁ-rA K-BUD
HAGANA PT SPA WeEMs TADEUSZ KOBOJEK
7’ 47 At ul. Bronowska 424, 03-995 Warszawa | |
w T3 NIP: 825 152 87 60 g
0072 MOoWWELNO tel. 0048 501 108 297 g
Miefsce przeznaczenta {miejscowosé, keaj} Kolejni przewoinicy (nazwiska lub nazwa, adres, kraj) E
3 Auslieferungsort des Gutes (Or, Land) ' 1 T Nachiolgende Frachfihrer (Name, Anschiift, Land) Q
Place of defivary of lhe goods [place, country) " Suecassive carfers (name, address, countny}

FTALIA

Miejsce i data zaladowariia {miefscowaé¢, kraj, data) Zasirzazenia [uwagl przewoznika
4 Orl und Tag der Ubermahme des Gutes (O, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiibrer
Place and dale of teking cver the goods {place, counkry, date) Cander's reservations and observafions

ZQL g PA Aj A & { / Oq ? '«; Przewoznik nie ponosi odpowiedzialnosel za rzeczywists

zawartos¢ opakowath, Jako&¢, wage | stan zapakowanych wyrobdw.
5 Zalagzone dokumenty

Belgefiigle Dokumente Qualitdt und Zustand der Ware durch Frachtfiihrer nicht kontrolliert.
Documents attached Ohne Verantwortung filr tatséchlichen Inhalt und Gewicht der Verpackungen.

Quality and condition of goods not examined by the carrier.
Without responsibility for the real contents and weight of package.

Cechy i numery Tlosc szluk Sposth apakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny ‘Waga brutlo w kg Objglosé w m?
6 Kennzelchen und Nummem 7 Anzahl der Packsticke 8 Arf der Verpachung 9 Bezelchnung des Gules 1 0 Statisttknummer 11 Bruttogewicht In kg 1 2 Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of the goods Balisiical number Gross weight in kg Valume inm*
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Klasa Ligzba Lifera
Klasse Ziffer Buchstabe {ADR}
Class Number Letter
Instrukeje nadawcy Postanawienia specjalne
13 Anweisungen des Absenders 19 Besandere Varsinbarungen
Sender’s instructions Special agreements
Do zapfacenia Nadawea Walula Qdbigorca
20 Zu zahlen vom Absender Wahrung Emplanger
To be paid by Sender Clurency Conslgnee
Przewoine f Fracht/
Carrlage charges
Bon'rrkaty.' Erméassigungen/
Reductions
Sa{danmsmensumme!
Dopiaty  Nebengebfihren /
supplem cham s
Postanowien’a odnoénie przewoinego dadatko
14 Frachtzahlungsanwetsungen 3‘;: ?BS'M'S;’B‘[a““M*
Instructions as to p?aymem for ciafmage " meghiﬁgg S insurance
i Przewosne zaptacane / Frel { Carmiage pai
0 PrzewoZne nieopfacone { Unfrel / Carrage forward T:iaée Ei?"?é“ csumme |
Wyslawaonow 1 5 Zaphala/ Rickerstalty
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e e D, t'f'ﬁo&i-ﬁf 10 297 |0
E—33632 Mieres ) o
Podpls el na Podpis | slempel przewiiika v Pl sl alcdbjn;cy L
U?]t(frsc? Qﬂ%éﬂ ﬁ;@??gb ders Unterschiift und Stempel des Frachifihrers V2 Untetachrtiund tempeldas-érrﬁa@aua ntlta "
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee ®

sklep@etruck2d.pl, www.etruck24.pl

d'apres Modele IRU 1976 .



